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B U L L E T I N  D E  T O U R I S M E

Développement d’attraits,
produits et événements de
tourisme
Conseillers en affaires du CDEM :

L'équipe des conseillers en affaires du CDEM
aide les 17 municipalités bilingues dans l’organisation
et le développement d’entreprises et attraits de
tourisme car ces derniers ont des retombées positives
directes sur l’économie locale au sein de nos
municipalités. Si vous songez à vous lancer en affaires,
veuillez vous adresser au CDEM pour bénéficier
de l'appui de celui-ci dans ce domaine.

Nouvelle agence de voyages
« guichet unique » :

Le CDEM continue d'appuyer la création d’un
centre de renseignements, services-conseils de voyage,
promotion et vente de forfaits ainsi que de réservations
de séjours au Manitoba en siégeant sur un comité
aviseur créé par Voyage Manitoba.  Le 27 novembre
et le 9 décembre 2008, le CDEM a participé à quelques
rencontres avec ses partenaires, y compris Tourisme
Riel, Ô Tours, Destination Winnipeg et Voyage
Manitoba. Plusieurs modèles de fonctionnement sont
présentement à l’étude. Nous vous tiendrons au
courant des progrès dans ce dossier.

Ateliers de tourisme 2009-2010
Les ateliers suivants seront offerts au CDEM ou dans
votre communauté en 2009 - 2010 :

Géocaching :

Le CDEM offre des sessions de
base sur le GPS (système mondial
de localisation) et une formation
sur la création de caches.

Les ateliers ont été conçus afin
de permettre aux communautés
d’attirer une nouvelle clientèle sans
avoir à ajouter à l’infrastructure de
tourisme de la région. Ces caches
exigent seulement un peu de
créativité et d'entretien. Plusieurs caches ont été créées
depuis 2006 grâce à des ateliers et une collaboration
entre les CDC et le CDEM. Veuillez visiter le site
www.geocaching.com pour voir ces caches en
détail. Pour la présentation d’ateliers dans votre
région, veuillez communiquer avec le CDEM.

Development of Tourism
Attractions, Products and
Events
CDEM Business Advisors:

The CDEM's team of business advisors assists
the 17 bilingual municipalities in the organization
and development of various tourism businesses and
attractions as these have a significant economic impact
on the local economy within each municipality.
If you are thinking of starting your own business in
the field of tourism, please contact the CDEM to see
how we can help you get started.

New "One-stop shop"
Travel Agency:

The CDEM continues to be involved in the
development of a travel agency for tourism
information, consulting, promotion as well as the
selling of packages for stays in Manitoba as a member
of a committee that was formed by Travel Manitoba.
On November 27th and December 9th, 2008, the
CDEM was present at meetings with its partners,
including Tourisme Riel, Ô Tours, Destination
Winnipeg and Travel Manitoba. At this time, several
business models are being considered and we will
keep you informed of the progress in this project.

2009-2010 Tourism Workshops
The following workshops will be offered at the CDEM
or in your community in 2009-2010:

Geocaching:

The CDEM offers introductory
workshops on GPS (Global
Positioning System) as well as
the creation of caches.

The workshops are designed to
help communities in attracting
a new clientele without having
to make any significant additions
to the tourism infrastructure of
the region. The caches require

only some creativity and a little maintenance. Several
caches have been created since 2006 as a result of
the workshops and the collaboration between the
local CDCs and the CDEM. Please visit the site
www.geocaching.com to view these caches.
For the availability of workshops in your area, please
contact the CDEM.
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Forfaits de tourisme :

De plus en plus, les touristes désirent voyager à l'aide de forfaits.
Si vous désirez créer des forfaits, vous pouvez rassembler les divers
partenaires de votre région et nous viendrons travailler avec vous
à la création de forfaits de tourisme. 

Programme Ambassadeurs du tourisme :

Depuis quelques temps, le CDEM cherche à créer un atelier destiné
aux personnes qui offrent des services de première ligne dans nos
communautés. Nous sommes présentement en mesure d’y apporter
des améliorations en se basant sur une version de Client Plus,
un programme du Conseil québécois des ressources humaines
en tourisme (CQRHT). 

But visé par l’atelier : Cet atelier d’une durée d’une journée a pour
but d’habiliter vos employés à initier (ou à poursuivre) une meilleure
approche envers de vos clients.

Objectif : Inciter les visiteurs à rester plus longtemps, à dépenser
davantage et à découvrir des aspects peu connus de nos communautés.

Prochaine étape : Dès que le tout sera mis en version finale,
il y aura une deuxième mise à l’essai et nous l’offrirons ensuite aux
communautés en 2009-2010. Pour obtenir plus de renseignements
ou pour nous faire part de votre intérêt à l'endroit de ce programme,
veuillez communiquer avec le CDEM.

La promotion des attraits, produits et
événements en 2009 - 2010
Le CDEM propose des opportunités de promotion :

Un nouveau format pour Allée Joie de vivre,
autrefois au Festival du Voyageur :

Une concertation est prévue pour le printemps 2009.

Depuis sept ans, l’Allée Joie de Vivre au Festival du Voyageur
a permis à plusieurs propriétaires/gestionnaires d'attraits de tourisme
dans nos communautés de pouvoir faire la promotion de leurs
produits et services. Durant ces années, cette initiative a connu
énormément de succès ! Cependant, le CDEM a réévalué le retour
sur cet investissement et a décidé d’explorer de nouvelles façons de
promouvoir les communautés bilingues en 2009. Le CDEM remercie
tous ceux qui ont participé à l’Allée Joie de Vivre car grâce à votre
participation nous avons réussi à mieux positionner le tourisme
francophone au Manitoba. Veuillez noter que vous serez convoqué
à une rencontre au CDEM ce printemps afin de discuter de nouvelles
initiatives de promotion.

Nous vous encourageons à participer au 40e anniversaire du
Festival du Voyageur, qui aura lieu du 13 au 22 février 2009 qui
restera toujours une vitrine du tourisme francophone au Manitoba.

Tourism Packages:

More than ever, tourists are wanting to travel by taking advantage
of tourism packages. If you - and your partners - are thinking of
creating your own travel packages, the CDEM is willing to come
and work with you to develop these packages.

Tourism Ambassadors Program:

The CDEM has been working on the creation of a workshop for
people who offer front-line services to visitors in our communities.
We are presently making improvements to the program using a
version of Client Plus from the Conseil québécois des ressources
humaines en tourisme (CQRHT).

The objective of the one-day workshop is to enable your employees
to initiate a better approach - or improve the latter - to the way that
they serve your clients.

The goal is to encourage visitors to stay longer, spend more and
discover more of what our communities have to offer.

Once a final version of the program has been established, the next
step will be to proceed with a trial run and then offer the program
to our communities in 2009-2010. To obtain more information or to
let us know if you are interested in this program, please contact
the CDEM.

The Promotion of Attractions, Products
and Events in 2009 - 2010
The CDEM invites you to participate in a number of promotional
activities, including:

A New Format for Allée Joie de Vivre, formerly
presented at Festival du Voyageur:

A general consultation will take place this coming spring.

For the last seven years, the Allée Joie de Vivre enabled several
owners and managers of tourism attractions in our communities
to promote their products and services. Throughout these years,
the initiative proved to be a great success! The CDEM has re-evaluated
the return on this investment and decided to explore new ways of
promoting the bilingual communities. As a result, Allée Joie de Vivre
will not be present at Festival du Voyageur in February 2009. The
CDEM wishes to thank all those who participated in this project as it
was a great asset in helping to promote and position Francophone tourism
in Manitoba. Please note that we will invite past participants to attend
a meeting this spring at the CDEM to discuss new promotional initiatives.

We encourage everyone to participate in the 40th edition of Festival
du Voyageur, which will be held from February 13th to the 22nd,
2009; the festival continues to be one of Francophone tourism's
premier annual showcases in the province.
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Corridor d’artisans :

La Corporation des loteries du Manitoba (MLC) en partenariat
avec le Conseil du développement économique des municipalités
bilingues du Manitoba(CDEM) a crée le Corridor d’artisans pour
mettre en valeur les artisans manitobains leur permettant d’exposer
et de vendre leurs œuvres directement au public, au Casino Club
Regent lors du Festival du Voyageur. Les artisans seront installés
dans le tunnel reliant l’entrée du Casino Club Regent Casino et
l’hôtel. Horaires pendant le Festival du Voyageur : Du jeudi 12
février au dimanche 15 février et du jeudi 19 février au dimanche
22 février de midi à 20 heures.  Venez en grand nombre !

Tournée médiatique :

Le CDEM compte accueillir des représentants des médias
francophones du Québec et de l’Ontario en collaboration avec le
Corridor touristique francophone de l’Ouest (CTFO) au printemps
2009. Le but est d’attirer plus de visiteurs chez nous à travers ces
journalistes spécialistes en tourisme qui seront encouragés à faire
la promotion des itinéraires manitobains dans leur province.

Tourisme international : 

Au cours des quatre dernières années le
CDEM, en collaboration avec Tourisme
Riel et Voyage Manitoba ainsi que
Destination Winnipeg, a encouragé les
voyageurs de la France à venir en visite
au Manitoba. En septembre 2008, nous
avons participé à Top Résa, un salon
professionnel consacré à l’industrie du
voyage en France. La participation au salon
a dépassé le chiffre de 26 000 visiteurs.
Aussi, avec l'aide de nos partenaires, nous
y avons organisé une soirée manitobaine. 
À cette soirée, nous avons reçu neuf tours
opérateurs de renommée dans le but de leur
donner le goût de vendre le Manitoba comme
destination de choix en leur présentant un
diaporama, une vidéo, une prestation de
l'artiste Gérald LaRoche (harmoniciste et
raconteur du Manitoba) ainsi que l'occasion
de déguster un repas au bison et riz sauvage
en la compagnie de représentants manitobains accueillants.

Sachez que les visiteurs internationaux sont intrigués par nos
grandes espaces, la faune et la flore ainsi que nos lacs et nos rivières.
En prenant en considération leurs intérêts, nous avons donc développé
des itinéraires de sept jours qui donnent l’occasion aux visiteurs de
vivre une expérience inoubliable au Manitoba ! Vous pouvez consulter
ces itinéraires sur le site Web de Voyage Manitoba au
www.travelmanitoba.com.

Itinéraires du CDEM et de Tourisme Riel :
• La chaleur de l'hiver au Manitoba
• Des ours polaires et la francophonie Grand Nord et sud du Manitoba
• Le Festival du Voyageur et le Grand Nord canadien
• Flore, faune et francophonie du Manitoba
• Baleines, Bisons et Bisous
• Le Manitoba: paradis des pêcheurs

Manitoba Artisan Showcase:

Manitoba Lotteries Corporation (MLC) in partnership with the
Economic Development Council for Manitoba Bilingual Municipalities
(CDEM) have created this Showcase to enable Manitoban artisans
to display and sell their works directly to the public, on-site at the
Club Regent Casino during the Festival du Voyageur. The artisans’
displays will be located in the link between the Club Regent Casino
entrance and the adjoining Hotel. Timeslots: Thursday, Feb. 12th to
Sunday, Feb 15th or Thursday, Feb. 19th to Sunday, Feb. 22nd from
12:00 p.m. to 8:00 p.m. We invite you to come support these artisans!

Media Tour:

In the spring of 2009, the CDEM will be hosting representatives from
the Francophone media in Quebec and Ontario in collaboration with
the Corridor touristique francophone de l’Ouest. The goal is to attract
more visitors to our province as these tourism specialists will be more
apt to promote Manitoba attractions in their own provinces.

International Tourism: 

During the last four years the
CDEM, in collaboration with
Tourisme Riel, Travel Manitoba
and Destination Winnipeg, has
sought to attract more visitors from
France to Manitoba. In September
2008, we were present at Top
Résa, a professional trade show
for the travel industry in France.
The show was visited by more
than 26,000 people. Moreover,
with the help of our partners,
we organized a Manitoba Evening,
at which time we hosted nine
leading tour operators to acquaint
them with tourism possibilities in
Manitoba. There was a slide show,
a video as well as a presentation by
Gérald Laroche (harmonica virtuoso
and story teller) and a bison and

wild rice dinner with welcoming representatives from Manitoba.

International travellers are very intrigued by our wide open spaces,
our fauna and flora as well as our lakes and rivers. Taking this into
consideration, we have developped a number of seven-day itineraries
for Manitoba which enables visitors to experience an unforgettable
stay in the province! You can consult these itineraries on Travel
Manitoba's website atwww.travelmanitoba.com.

Itineraries of the CDEM and Tourisme Riel:
• The Warmth of Winter in Manitoba
• Polar Bears and Francophones: The Great White North and Southern

Manitoba
• Festival du Voyageur and The Great White North
• Flora, Fauna and Francophones in Manitoba
• Belugas, Bisons and Bounty
• Manitoba: A Sportsman's Paradise
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Programmes scolaires :

Le CDEM a coordonné la présence des
attraits ayant un programme scolaire à
la conférence pédagogique des
Éducateurs et Éducatrices francophones
du Manitoba qui a eu lieu les 27 et 28
février 2008 au Collège universitaire de
Saint-Boniface. Nous allons continuer
d'appuyer la promotion des programmes
scolaires.

Partenariat de marketing avec
Voyage Manitoba :

Dans le cadre de ce partenariat, le
CDEM participera aux initiatives
suivantes :
• Annonce dans le Guide des vacances de Voyage Manitoba
• Annonce sur le site Web de Voyage Manitoba
• Développement de forfaits pour leur site Web
• Deux pages d’annonces dans un encart volant.
• Autres initiatives

Partenariat avec team  Winnipeg :

Dans le cadre de ce partenariat, le CDEM participera aux tournées
de familiarisation qui sont organisées par Destination Winnipeg.

Marché de Noël :

Le CDEM a appuyé la nouvelle initiative du Marché de Noël qui
a eu lieu les 5, 6 et 7 décembre 2008 sur le boulevard Provencher.
Ce projet mettait en vedette le talent des artisans et artistes
francophones tout en leur permettant de vendre leurs produits.
Plus de 1 900 personnes ont visité les 17 cabanes ainsi que l’espace
de détente et de divertissement situés sur le boulevard.  Ce projet
a constitué l’événement de clôture de Célébrations 2008 à Saint-
Boniface et a connu énormément de succès.  La communauté a été
éblouie par ce nouvel événement de tourisme et une deuxième édition
du Marché de Noël est prévue pour décembre 2009. Si vous désirez
obtenir plus de renseignements sur ce projet, veuillez communiquer
avec Tourisme Riel au 233-8343.

Le positionnement du tourisme
francophone :

Participation du CDEM à une variété de comités :
L’équipe du CDEM représente les municipalités bilingues au sein
d'une variété de comité :
• Sous-comité des tournées de familiarisation de Rendez-Vous 

Canada 2010
• L’Ouest Canadien en français, ancien CTFO (Corridor touristique

francophone de l’Ouest)
• Leisure Industry Advisory Committee de Voyage Manitoba
• L’Association manitobaine du patrimoine francophone et métis
• Table nationale de concertation (TNC) de RDÉE Canada
• Comité de Tourisme Riel

School Programs:

On February 27th and 28th, 2008,
the CDEM organized a showcase of
attractions which have a school program
component at the conference of the
Éducateurs et Éducatrices francophones
du Manitoba at St. Boniface College.
The CDEM will continue to be involved
in the promotion of school programs in
the tourism industry.

Travel Manitoba Marketing
Partnership Agreement:

As part of the Travel Manitoba Marketing
Partnership Agreement, the CDEM will
participate in the following initiatives:

• Advertisement in Travel Manitoba's Vacation Guide
• Advertising on Travel Manitoba's web site
• Creation of travel packages for Travel Manitoba's web site
• Two pages of advertising in a free-standing insert
• Other initiatives

Team Winnipeg Partnership Agreement:

As part of the Team Winnipeg Partnership Agreement, the CDEM will
continue to participate in the FAM tours organized by Destination Winnipeg.

Christmas Market:

The CDEM participated in the organization of the new Christmas
Market project which was held from December 5th to the 7th, 2008,
on Provencher Boulevard. This new activity highlighted Manitoba's
artists and artisans and enabled them to sell their creations to the
public. More than 1,900 people visited the 17 display shacks and the
entertainment venue which were located on the boulevard. The project
was the last in a series of Celebrations 2008 events and was a great
success in its first year. The activity was very well received by the
community and a second edition is in the works for December 2009.
If you wish to obtain more information concerning the Christmas
Market, please contact Tourisme Riel at (204) 233-8343.

The Positioning of Francophone
Tourism 

The CDEM and Tourism Committees:
The CDEM represents the bilingual municipalities as a member of
several committees, including:
• Subcommittee for the FAM Tours of Rendez-Vous Canada 2010
• L’Ouest Canadien en français, formerly known as the CTFO 
(Corridor touristique francophone de l’Ouest)

• Travel Manitoba's Leisure Industry Advisory Committee
• L’Association manitobaine du patrimoine francophone et métis
• National Round Table of RDÉE Canada
• Tourisme Riel Committee
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Travel Manitoba Tourism Awards:

Travel Manitoba's Tourism Awards will be held on
the evening of April 27th, 2009, as part of its annual
tourism conference. With the assistance of many
members of the community, the CDEM submitted
the names of several candidates from our bilingual
communities. Mark this date on your calendar, as
your presence at this event would be a great show of
support for all the candidates.

TV5's "d’Est en Ouest" Visits Manitoba:

The television show “d’Est en Ouest”, which airs on
the TV5 french-language network, recently visited
Manitoba. After receiving suggestions from the CDEM
and other members of the Francophone community
on which attractions they should explore, the producers
decided to create a montage of the following sites in
St. Claude, Manitoba: Manitoba Dairy Museum, the
old jail, the school as well as the big pipe near the
municipal offices. They also visited the murals that
can be seen on various buildings in Winnipeg and
toured the Hermetic Code in Manitoba's Legislative
Assembly building. This was an excellent opportunity
to showcase Francophone Manitoba to the world.
Please visit their web site for the feature stories and
also to make your suggestions as to what they should
visit next: http://www.destenouest.tv5.ca/reportages/.

New Tourism Officers at the CDEM:

Since April 2008, Gisèle Champagne has been working
as a tourism officer at the CDEM until Annette Tétrault
is ready to return from maternity leave. Also, last fall
a new tourism officer position was created and Chantal
Champagne joined the CDEM team at that time.

In 2009, the CDEM's tourism team will be traveling
to the various communities to meet with local tourism
committees and representatives of the CDCs who
work in the tourism sector. The CDEM is also
interested in any new tourism attractions or projects
in the regions and would greatly appreciate the
opportunity to visit them. Please contact us at the
CDEM to inform us of your activities and we will be
pleased to attend any events you may be holding in
the near future.

Tourism Research in 2009-2010
The CDEM has a mandate to study the latest
trends in the area of tourism at the provincial, national
and international levels and to keep the bilingual
municipalities informed of any new developments.
This year, we will be looking at two specific areas:
sustainable tourism and language travel. We hope
to have the first results of our inquiries in the spring
of 2010.

Prix de tourisme de Voyage Manitoba :

La remise des prix de tourisme aura lieu le 27 avril
2009 en soirée dans le cadre de la conférence de
Voyage Manitoba. Avec la collaboration de toute la
communauté, le CDEM a coordonné la soumission
de plusieurs candidatures issues des communautés
bilingues. Réservez cette date dès aujourd'hui, car
votre présence à cette soirée sera un atout pour tous
les candidats et candidates ainsi que l'ensemble de la
communauté francophone.

Émission d’Est en Ouest :

L’émission de télévision d’Est en Ouest de la
chaîne TV5 est venue en visite au Manitoba.
Suite à des suggestions provenant du CDEM et
d'autres manitobains sur les attraits majeurs dans
nos municipalités, les responsables ont choisi de
produire un montage à Saint-Claude au Musée
laitier du Manitoba, à l’ancienne geôle, à la petite
école ainsi qu'à la grande pipe. Quelques semaines
plus tard, ils ont également visité les murailles que
l'on peut apercevoir sur les édifices de Winnipeg
et participé à une tournée du code hermétique au
Palais Législatif. Excellente publicité pour le Manitoba
en français ! Visitez le site Web afin de visionner
les reportages et aussi pour proposer une nouvelle
destination qu’ils pourraient découvrir à l'avenir au
Manitoba : http://www.destenouest.tv5.ca/reportages/ .

Nouvelles agentes de tourisme :

Depuis le mois d’avril 2008, Gisèle Champagne est
en poste au CDEM en tant qu’agente de tourisme et
ce jusqu’au retour d’Annette Tétrault, qui est
présentement en congé de maternité. De plus, au début
de l’automne, nous avons créé un nouveau poste
d’agente de tourisme au CDEM et c’est Chantal
Champagne qui s'est jointe à l’équipe. 

Sachez qu’en 2009, cette nouvelle équipe de tourisme
prévoit se rendre dans les communautés afin de
rencontrer les comités de tourisme et les personnes
clés des CDC qui sont responsables du dossier de
tourisme. Aussi, nous aimerions faire la connaissance
des attraits de tourisme dans votre région, alors une
visite de ceux-ci serait vivement appréciée. Si vous
avez un événement auquel vous désirez avoir la présence
des représentants du CDEM, n’hésitez surtout pas de
communiquer avec nous pour nous en faire part.

Études et recherches 2009-2010
Le CDEM a pour mandat d’étudier les tendances en
tourisme aux niveaux provincial, national et
international afin d’en informer les municipalités
bilingues. Cette année, nous prévoyons faire de la
recherche dans deux domaines : le tourisme durable et
les séjours linguistiques. Nous espérons pouvoir vous
communiquer les résultats de ces recherches dès le
printemps 2010.


